
  

 

6326/21   gu/IT/eo 1 

 RELEX 2 B  HU 
 

 

 

Az Európai Unió 
Tanácsa  

 
 
 
 
 
 
Brüsszel, 2021. február 22. 
(OR. en) 
 
 
6326/21 
 
 
 
 
COHOM 32 
COPS 62 
CONUN 15 
COASI 24 
MAMA 28 
COEST 44 
COAFR 51 
DEVGEN 30 
CFSP/PESC 152 

 

 

  

  

 

AZ ELJÁRÁS EREDMÉNYE 

Küldi: a Tanács Főtitkársága 

Dátum: 2021. február 22. 

Címzett: a delegációk 

Tárgy: A Tanács következtetései az ENSZ emberi jogi fórumain 2021-ben 
képviselendő uniós prioritásokról 

  

Mellékelten továbbítjuk a delegációknak az ENSZ emberi jogi fórumain 2021-ben képviselendő 

uniós prioritásokról szóló tanácsi következtetéseket, amelyeket a Tanács a 2021. február 22-i, 3785. 

ülésén hagyott jóvá. 
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MELLÉKLET 

A Tanács következtetései az ENSZ emberi jogi fórumain 2021-ben képviselendő uniós 

prioritásokról 

1. Az EU elkötelezett az emberi jogok, a demokrácia és a jogállamiság tiszteletben tartása, 

védelme és érvényesítése mellett, és egységesen támogatja az ENSZ emberi jogi rendszerét, 

amely külső tevékenységének sarokkövét képezi. Az emberi jogok globális rendszere 

létrejöttének előmozdítása a multilateralizmus megerősítése iránti uniós elkötelezettség, 

valamint a szabályokon alapuló nemzetközi rend támogatása terén vállalt uniós vezető szerep 

központi eleme. A Covid19-világjárvánnyal összefüggésben – amely tovább súlyosbítja a 

meglévő egyenlőtlenségeket és aránytalanul érinti a kiszolgáltatott helyzetben lévő 

személyeket – az Európai Unió vállalja, hogy gondoskodik arról, hogy valamennyi emberi 

jog, ezen belül az emberi jogok maradéktalan érvényesülése a nők és lányok körében, 

valamint a fogyatékossággal élők, az idősek és a gyermekek jogai továbbra is központi 

szerepet kapjanak a világjárványra adott válaszintézkedések és a globális helyreállítás során. 

Az EU támogatja az ENSZ-főtitkár emberi jogi cselekvési felhívásának tényleges 

végrehajtását és a főtitkár által abban játszott vezető szerepet, hogy az emberi jogok a 

Covid19-re adott válaszintézkedések központi elemét képezzék. 

2. Az EU a továbbiakban is világszerte figyelemmel kíséri majd az emberi jogi helyzet 

alakulását, és minden eszközt, többek között az EU globális emberi jogi szankciórendszerét is 

igénybe véve változatlanul el fogja ítélni az emberi jogi jogsértéseket és visszaéléseket, 

bárhol kerüljön is sor rájuk, ezzel egyidejűleg pedig ismételten megerősíti az emberi jogok 

egyetemes, oszthatatlan, egymástól kölcsönösen függő és egymással összefüggő voltát. Fel 

fogja szólítani az államokat és a nem állami szereplőket e jogsértések megakadályozására és 

kezelésére, valamint arra, hogy tegyenek lépéseket azok haladéktalan beszüntetésére, 

előmozdítva ezzel az igazságosságot, az elszámoltathatóságot és a büntetlenség elleni 

küzdelmet. 

3. Az EU teljes mértékben támogatni fogja az ENSZ emberi jogi főbiztosának és hivatalának 

munkáját és megbízatását, valamint fel fog szólítani minden államot, hogy tartsák tiszteletben 

a főbiztos függetlenségét, működjenek együtt megbízatásának hatékony teljesítése érdekében, 

és gondoskodjanak megfelelő finanszírozásról. Az EU folytatni fogja partnerségek kiépítését 

annak érdekében, hogy orvosolni tudja az ENSZ emberi jogi pillérének krónikus 

alulfinanszírozottságát. Az EU határozottan kitart amellett, hogy az emberi jogok nem 

válhatnak eszközzé az érintettek kezében: a megbeszéléseknek szigorúan tényeken kell 

alapulniuk. 
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4. Az EU ezek után is minden rendelkezésre álló eszközt fel fog használni emberi jogi 

kötelezettségvállalásainak teljesítéséhez, többek között az ENSZ Emberi Jogi Tanácsa (EJT), 

az ENSZ-közgyűlés, az ENSZ Biztonsági Tanácsa és minden egyéb vonatkozó fórum keretei 

között, az Európai Unióról szóló szerződés és az ENSZ Alapokmánya szellemében. 

Foglalkozni fog harmadik országokban fennálló helyzetekkel és meg fogja határozni a 

kulcsfontosságú tematikus kérdésekkel kapcsolatos teendőket. Az EU – többek között a New 

York és Genf közötti kapcsolat szorosabbra fűzése révén – továbbra is közreműködik majd az 

EJT megerősítésében, elismerve annak egyedülálló szerepét és hozzáadott értékét. 

Emlékeztetni fog arra, hogy az ENSZ minden tagjának – és köztük is mindenekelőtt az EJT 

tagjainak – a legmagasabb szintű emberi jogi normákat kell érvényesíteniük, és 

maradéktalanul együtt kell működniük az EJT-vel és annak mechanizmusaival. Az EU 

tevékenyen részt fog venni az ENSZ emberi jogi egyezményeinek végrehajtását felügyelő 

testületek rendszerének felülvizsgálatában, és ismételten hangsúlyozza, hogy szilárdan 

elkötelezett a rendszer hatékonyságának és eredményességének megerősítése, valamint a 

szóban forgó testületek integritásának és függetlenségének megőrzése mellett, továbbá 

ezentúl is törekedni fog a jogosultak védelmének megerősítésére. A továbbiakban is 

védelmezni és támogatni fogja az ENSZ emberi jogi rendszerének alapvető elemét képező 

különleges eljárások munkáját és függetlenségét. Az EU ezentúl is minden államot fel fog 

szólítani arra, hogy csatlakozzanak az emberi jogi szerződésekhez, és nemzeti szinten 

maradéktalanul hajtsák végre azok rendelkezéseit. A Nemzetközi Büntetőbíróság (NBB) 

részére biztosított szilárd támogatásával az EU továbbra is elkötelezett marad a büntetlenség 

elleni küzdelem mellett, és felszólít a Római Statútum egyetemes megerősítésére és az NBB-

vel való teljes körű együttműködésre. 
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5. Az EU újólag támogatásáról biztosítja az emberijog-védőket és a civil társadalmi 

szervezeteket, és továbbra is elkötelezetten törekszik majd az emberijog-védők védelmét 

szolgáló eszközök tökéletesítésére mind a megelőzés, mind pedig a reagálás terén, különösen 

ami a női emberijog-védőket, a földtulajdon-jogokkal, a környezetvédelemmel, az őslakos 

személyek, a kisebbségekhez tartozó személyek és az LMBTI-személyek jogaival, valamint a 

munkajogokkal foglalkozó, továbbá minden más, kiszolgáltatott helyzetben lévő emberijog-

védőt illeti. Az EU továbbra is határozottan elítéli majd az emberijog-védők ellen irányuló 

fenyegetéseket, támadásokat és gyilkosságokat. Kiemelt figyelmet fog fordítani azokra az 

emberijog-védőkre, akiket az ENSZ rendszerével való együttműködés okán megtorlás ér, és 

továbbra is támogatja majd az ENSZ emberi jogokért felelős főtitkár-helyettesének e téren 

végzett munkáját. Az EU fokozottan támogatni fogja a civil társadalom számára kedvező 

környezet megteremtését, és szembe fog helyezkedni a civil társadalmi szervezeteket sújtó és 

a működésüket nehezítő aránytalan jogi és adminisztratív korlátozásokkal, a hatóságok 

előzetes jóváhagyását megkövetelő regisztrációs rendszereket, valamint a támogatáshoz jutást 

akadályozó korlátozásokat és a szervezetek bejegyzésével kapcsolatos adminisztratív 

korlátozást is beleértve. 

6. Nemzetközi kötelezettségvállalásaival összhangban az EU határozottan elő fogja mozdítani és 

fokozni fogja azokat a nemzetközi erőfeszítéseket, amelyek a nemek közötti egyenlőségre, 

minden emberi jog minden nő és lány esetében történő maradéktalan érvényesülésére, 

valamint a nők és lányok önrendelkezésének elősegítésére irányulnak. Az EU minden 

kapcsolódó fórumon, minden adandó alkalmat meg fog ragadni arra, hogy megerősítse az 

említett kötelezettségvállalások érvényességét, többek között az ENSZ Nők Helyzetével 

Foglalkozó Bizottságának keretében is, és változatlanul elő fogja mozdítani, hogy az ENSZ 

emberi jogi fórumain belül érvényesüljenek a nemi dimenzió szempontjai. 
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7. Az EU továbbra is elkötelezett marad valamennyi emberi jog előmozdítása, védelme és 

érvényesítése mellett, továbbá a Pekingi Cselekvési Platformnak és a nemzetközi népesedési 

és fejlesztési konferencia cselekvési programjának, valamint az ezek felülvizsgálati 

konferenciáin született eredményeknek a teljes körű és tényleges végrehajtása mellett, és 

ezzel összefüggésben a jövőben is kiáll a szexuális és reproduktív egészség és jogok 

érvényesítése mellett. Mindezek fényében az EU újólag megerősíti, hogy elkötelezett azon, 

minden embert megillető jog előmozdítása, védelme és érvényesítése mellett, hogy saját 

szexualitása, illetve szexuális és reproduktív egészsége felett teljes mértékben maga 

rendelkezzen, továbbá arra vonatkozóan szabad és felelősségteljes döntéseket hozzon, 

hátrányos megkülönböztetéstől, kényszertől és erőszaktól mentesen. Az EU továbbá kiemeli, 

hogy egyetemes hozzáférést kell biztosítani a szexuális és reproduktív egészséggel 

kapcsolatos jó minőségű, megfizethető és átfogó tájékoztatáshoz, oktatáshoz – ezen belül is az 

átfogó szexuális neveléshez – és egészségügyi ellátáshoz. 

8. Az EU – többek között az uniós vezetésű, a nők és lányok elleni erőszak felszámolását célzó 

folyamat barátai csoport keretében – a jövőben is mindent megtesz majd a szexuális és a nemi 

alapú erőszak minden formájának – így többek között a kapcsolati erőszaknak – a 

megelőzése és az ellene való küzdelem, valamint az elkövetők felelősségre vonása érdekében. 

Az EU ismét kijelenti, hogy a nemi alapú erőszak megszüntetését, a nemek közötti 

egyenlőtlenségek felszámolását, valamint a diszkriminatív társadalmi normák és a nemi 

sztereotípiák elleni küzdelmet célzó folyamatokba be kell vonni a férfiakat és a fiúkat is. Az 

EU folytatni fogja az 1325. sz. ENSZ BT-határozat, valamint a nőkkel, a békével és a 

biztonsággal kapcsolatos más kapcsolódó ENSZ BT-határozatok végrehajtását, törekedve a 

nők teljes körű és egyenlő részvételére, valamint arra, hogy a nemi dimenzió minden békével 

és biztonsággal kapcsolatos kezdeményezésbe beépüljön. 
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9. Az EU továbbra is elő fogja mozdítani és védelmezni fogja minden gyermek – mindenekelőtt 

a kiszolgáltatott helyzetű gyermekek – minden jogát, teljeskörűen tiszteletben tartva a 

gyermek jogairól szóló ENSZ-egyezményben és annak fakultatív jegyzőkönyveiben1 foglalt 

általános elveket és rendelkezéseket. Szorosan együtt fog működni az ENSZ-szel, 

mindenekelőtt az ENSZ-főtitkárnak a gyermekek és a fegyveres konfliktusok kapcsolatával, 

illetve a gyermekek elleni erőszakkal foglalkozó különleges képviselőivel. A gyermekmunka 

felszámolásának 2021-es nemzetközi évével összefüggésben az EU elő fogja mozdítani a 

gyermekmunka és a kényszermunka valamennyi formájának világszerte történő 

felszámolásához hozzájáruló kezdeményezéseket, és támogatni fogja a Nemzetközi 

Munkaügyi Szervezetet e cél megvalósításában. 

10. Az EU a jövőben is határozottan szembeszáll a – többek között a nem, faj, etnikai vagy 

társadalmi származás, vallás vagy meggyőződés, politikai vagy más vélemény, fogyatékosság, 

életkor, szexuális irányultság és nemi identitás alapján történő – megkülönböztetés 

valamennyi formájával. Újólag megerősíti, hogy elkötelezett az egyenlőség és a 

megkülönböztetésmentesség iránt, illetve amellett, hogy minden ember maradéktalanul 

élhessen az őt megillető emberi jogokkal és alapvető szabadságokkal. Az EU következetesen 

és konstruktívan együtt fog működni az ENSZ-nek az erőszak és a megkülönböztetés 

valamennyi formája elleni küzdelemre összpontosító megbízatásaival, valamint támogatni 

fogja az ENSZ által e tekintetben végzett munka folytatását. 

11. Az EU továbbra is konstruktívan együtt fog működni partnereivel az ENSZ keretében a 

rasszizmus, a faji megkülönböztetés, az idegengyűlölet és az ezekhez kapcsolódó intolerancia 

elleni küzdelem céljából a világ minden táján, hogy ezáltal biztosítsa a faji megkülönböztetés 

valamennyi formájának kiküszöböléséről szóló nemzetközi egyezmény teljes körű és 

hatékony végrehajtását, különösen a durbani nyilatkozat és cselekvési program 

elfogadásának 20. évfordulójával összefüggésben. Az EU továbbra is hangsúlyozni fogja, 

hogy a durbani nyilatkozat és cselekvési program nyomon követését célzó különböző 

meglévő mechanizmusokat észszerűsíteni kell és javítani kell azok hatékonyságát. 

                                                 
1 Ez idáig nem minden uniós tagállam ratifikálta a gyermek jogairól szóló egyezményhez 

csatolt fakultatív jegyzőkönyveket. 
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12. Az EU a továbbiakban is elkötelezetten fogja előmozdítani és védelmezni a vallás és a 

meggyőződés szabadságát. El fogja ítélni a vallás vagy meggyőződés alapján bármely 

személy ellen, illetve bármely személy által folytatott megkülönböztetést, intoleranciát, 

erőszakot és üldözést. Az EU elő fogja mozdítani és védelmezni fogja valamennyi személy 

vallásossághoz vagy hitbéli meggyőződéshez vagy ezek hiányához való jogát, illetve a vallás 

vagy meggyőződés gyakorlásához és megváltoztatásához való jogát, és ezzel egyidejűleg 

elítéli a hitelhagyás bűncselekményként kezelését és az istenkáromlásról szóló törvényekkel 

kapcsolatos visszaéléseket. Az EU a továbbiakban is elő fogja mozdítani és védelmezni fogja 

a véleménynyilvánítás szabadságához való jogot, valamint támogatni fogja a vallásközi 

párbeszédet mint az emberi jogok előmozdításának hatékony eszközét. Az EU – az emberi 

jogok maradéktalan tiszteletben tartása mellett – hozzá fog járulni az ENSZ 

konfliktusmegelőzést, megbékélést és közvetítést célzó erőfeszítéseihez, többek között azáltal, 

hogy szerepet vállal a vallási örökség megőrzését célzó törekvésekben. 

13. Az EU változatlanul minden államot fel fog szólítani arra, hogy tartsa tiszteletben, védje meg, 

és juttassa érvényre a kisebbségekhez – köztük a nemzeti, etnikai, vallási és nyelvi 

kisebbségekhez – tartozó személyek emberi jogait. A véleményalkotás és a 

véleménynyilvánítás szabadságához való jog teljes körű gyakorlásának védelme mellett 

szembe fog szállni az erőszakra vagy gyűlöletre való felbujtás, valamint az online és offline 

gyűlöletbeszéd minden formájával. Az EU változatlanul hangot fog adni a kisebbségekhez 

tartozó személyek jogainak többek között Kamerunban, Mianmarban/Burmában, 

Pakisztánban, az Oroszországi Föderációban, valamint Kelet-Ukrajnának a jelenleg nem az 

ukrán kormány ellenőrzése alatt álló területein észlelt, folyamatos megsértése miatti 

aggodalmának. A Krími Autonóm Köztársaságnak és Szevasztopol városának az 

Oroszországi Föderáció általi jogellenes annektálásával összefüggésben az EU továbbra is fel 

fogja szólítani az orosz hatóságokat, hogy tartsák tiszteletben a – többek között etnikai, 

nemzeti és vallási – kisebbségekhez tartozó minden személy jogait. A továbbiakban is komoly 

aggodalommal követi majd a helyzet alakulását a kínai Hszincsiang-Ujgur Autonóm 

Területen, különös tekintettel a politikai átnevelőtáborok kiterjedt hálózatának meglétére, 

valamint az ujgurokra és egyéb, kisebbségekhez tartozó személyekre irányuló, széles körű 

megfigyelésekre és esetükben a vallás vagy meggyőződés szabadságának szisztemikus, széles 

körű korlátozására, valamint a velük szemben alkalmazott kényszermunkára és kényszer-

születésszabályozásra. Az EU a jövőben is a véleménynyilvánítás szabadságának, a kulturális 

sokszínűségnek, valamint a vallás vagy meggyőződés szabadságának a tiszteletben tartására 

szólít majd fel, különösen a Hszincsiang-Ujgur Autonóm Terület, a Tibeti Autonóm Régió és 

a Belső-Mongólia Autonóm Régió tekintetében. 
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14. Az EU továbbra is támogatni fogja az őslakos népek jogairól szóló ENSZ-nyilatkozatot, és 

tevékenyen részt vesz majd olyan fórumokon, amelyek az őslakos népek jogaival 

foglalkoznak. Az EU továbbra is erőfeszítéseket fog tenni annak érdekében, hogy fokozza az 

őslakos népek képviselőinek és intézményeinek részvételét az őket érintő kérdésekben az 

ENSZ megfelelő szerveiben. 

15. Az EU erősíteni fogja az emberi jogok és a környezet közötti kapcsolatot, és támogatni fog 

olyan intézkedéseket, amelyek az éghajlatváltozásnak, a biológiai sokféleség csökkenésének 

és a környezetkárosodásnak az emberi jogok – többek között a biztonságos ivóvízhez és a 

megfelelő higiéniás létesítményekhez való emberi jogok – teljes körű érvényesülésére 

gyakorolt súlyos hatását hivatottak kezelni. Az EU hangsúlyozni fogja továbbá az 

információkhoz való hozzáférés, a nyilvánosságnak a döntéshozatalban való részvétele, 

valamint a környezeti kérdésekkel kapcsolatos igazságszolgáltatáshoz való jog garantálásának 

a fontosságát. Az EU a jövőben is felszólítja az államokat, hogy növeljék célkitűzéseik 

szintjét és haladéktalanul tegyenek eleget a Párizsi Megállapodásban és más többoldalú 

környezetvédelmi megállapodásokban tett kötelezettségvállalásaiknak. Az EU ezek után is 

aktívan részt vesz majd az egyrészről az emberi jogok, másrészről az éghajlat és a környezet 

közötti összefüggésekkel foglalkozó ENSZ-határozatokkal kapcsolatos munkában, valamint 

az egészséges környezethez való jogról folytatott, jelenleg zajló megbeszélésekben, továbbá 

újólag megerősíti a kapcsolódó ENSZ-megbízatások iránti szilárd elkötelezettségét. 

16. Az EU elkötelezett az ENSZ 2030-ig tartó időszakra vonatkozó fenntartható fejlődési 

menetrendjének megvalósítása iránt Európában és világszerte. Az EU a fenntartható fejlődési 

célokkal kapcsolatos összes kezdeményezés központi elemeként elő fog mozdítani egy olyan, 

emberi jogokon alapuló megközelítést, amely az összes emberi jogra kiterjed, legyen szó akár 

polgári, politikai, gazdasági, szociális vagy kulturális jogokról. Az EU újólag meg fogja 

erősíteni azon álláspontját, hogy a fejlődéshez való jog az emberi jogok egyetemes, 

oszthatatlan, egymással összefüggő és egymástól függő jellegén alapul, és az egyének a 

fejlesztési folyamat központi szereplői és mozgatórugói. 
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17. Az EU továbbra is aktívan részt fog venni az ENSZ fórumain, hogy felhívja a figyelmet arra a 

hatásra, amelyet az új és kialakulóban lévő digitális technológiák az emberi jogokra 

gyakorolnak. Az EU továbbra is hangsúlyozni fogja, hogy az emberi jogoknak online és 

offline is érvényesülniük kell, ki fog állni a nyílt, szabad és biztonságos internethez való jog 

mellett, szót fog emelni a magánélethez és az adatvédelemhez való jog mellett, foglalkozni 

fog az önkényes és tömeges megfigyelésekkel, miközben az emberi jogok nemzetközi jogát 

maradéktalanul tiszteletben tartva aktívan fellép az internetszolgáltatások leállítása, az 

internetes cenzúra, a gyűlöletbeszéd, a dezinformáció és a kiberbűnözés ellen. Az EU emberi 

jogokon alapuló megközelítést fog előmozdítani a mesterséges intelligencia tervezése, 

fejlesztése, bevezetése, értékelése és használata tekintetében. Az EU továbbra is aktívan részt 

fog venni az ENSZ főtitkárának a digitális együttműködésre vonatkozó ütemterve 

végrehajtásában, és az EJT emberi jogokról és technológiákról szóló jelentésének közzététele 

előtt együtt fog működni az EJT-vel. Az EU a dezinformáció kezelésére irányuló 

kulcsfontosságú hosszú távú intézkedésként elő fogja mozdítani a média- és információs 

műveltséget. 

18. Az EU továbbra is minden államot fel fog szólítani arra, hogy biztosítsák a demokratikus 

intézmények megfelelő működését, a jogállamiság tiszteletben tartását, valamint a jó 

kormányzás elveinek betartását, az igazságszolgáltatás függetlenségét, továbbá hogy 

küzdjenek a büntetlenség és az egyenlőtlenség ellen. Sürgetni fogja az államokat, hogy 

biztosítsák a közügyekben való érdemi részvételhez fűződő jogoknak, a békés célú 

gyülekezés szabadságához és a másokkal való egyesülés szabadságához való jognak, valamint 

az online és offline véleményalkotás és véleménynyilvánítás szabadságának az 

érvényesülését. Az EU továbbra is határozottan el fogja ítélni az újságírók, a bloggerek és 

más médiamunkások ellen irányuló fenyegetéseket és támadásokat. Az Unió továbbra is 

emlékeztet majd arra, hogy az államok feladata biztosítani egyrészt, hogy nemzeti 

jogszabályaik, szakpolitikáik és intézkedéseik összhangban álljanak az emberi jogok 

nemzetközi joga szerinti kötelezettségeikkel, másrészt hogy a véleményalkotás és a 

véleménynyilvánítás szabadsága maradéktalanul érvényesüljön. Az EU továbbra is szorosan 

figyelemmel fogja kísérni az online tér feletti fokozott állami felügyeletet, és fellép ez ellen. 

Az EU a jövőben is megvédi majd a demokratikus folyamokat és előmozdít a dezinformáció 

elleni fellépést célzó intézkedéseket. 
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A Covid19-világjárvánnyal összefüggésben bevezetett minden korlátozásnak összhangban 

kell állnia az emberi jogok nemzetközi jogával. Az EU továbbra is szorosan nyomon követi és 

komoly aggodalommal figyeli az emberi jogok helyzetét Azerbajdzsánban, Bahreinben, 

Bangladesben, Burundiban, Kambodzsában, Csádban, a Comore-szigeteken, a Kongói 

Demokratikus Köztársaságban, a KNDK-ban, Egyiptomban, Eritreában, Egyenlítői-

Guineában, Haitin, Iránban, Maliban, a Fülöp-szigeteken, Szomáliában, Srí Lankán, 

Nicaraguában, az Oroszországi Föderációban, az Oroszországi Föderáció által jogellenesen 

annektált Krími Autonóm Köztársaságban és Szevasztopol városában, Kelet-Ukrajnának a 

jelenleg nem az ukrán kormány ellenőrzése alatt álló területein, Szaúd-Arábiában, 

Tanzániában, Tádzsikisztánban, Törökországban, Türkmenisztánban, Venezuelában, 

Vietnámban és Zimbabwéban. Az EU továbbra is fel fogja szólítani Belaruszt, hogy hagyjon 

fel a békés tüntetőkkel szembeni túlzott erőszak alkalmazásával, és engedjen szabadon 

minden önkényesen fogva tartott személyt. Az EU-t mély aggodalommal tölti el a 

Mianmarban/Burmában kialakult helyzet. Az Unió a továbbiakban is a katonai puccsal 

összefüggésben letartóztattak haladéktalan szabadon bocsátására, a legitim polgári kormány 

visszaállítására, valamint az emberi jogok, az alapvető szabadságok és a jogállamiság 

tiszteletben tartására fogja felszólítani az érintetteket. Az EU továbbra is arra fogja sürgetni a 

pekingi hatóságokat és a hongkongi kormányt, hogy a hongkongi alaptörvénnyel és Kína 

nemzetközi kötelezettségvállalásaival összhangban tartsák tiszteletben Hongkongban a 

jogállamiságot, az emberi jogokat, a demokratikus elveket, a független igazságszolgáltatást és 

a magas szintű autonómiát. Az EU továbbra is hangot fog adni komoly aggodalmának azon 

negatív tendencia miatt, hogy az Oroszországi Föderációban folyamatosan csökken az 

ellenzék, a civil társadalom, az emberijog-védők és a független hangok mozgástere. 

19. Az EU a továbbiakban is minden körülmények között határozottan ellenezni fogja a 

halálbüntetést. Az abolicionista államokat arra fogja ösztönözni, hogy erősítsék meg a 

Polgári és Politikai Jogok Nemzetközi Egyezségokmányának Második Fakultatív 

Jegyzőkönyvét. Az Unió el fogja ítélni a halálbüntetés alkalmazását, és fel fogja szólítani az 

utolsó olyan országokat, amelyek azt még alkalmazzák, hogy töröljék el a halálbüntetést, vagy 

a teljes körű és törvényes eltörlés felé vezető út első lépéseként vezessenek be legalább 

moratóriumot, valamint bátorítani fogja a moratóriumot bevezetett államokat a teljes körű 

eltörlésre irányuló lépések megtételére. 
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20. Az EU továbbra is el fogja ítélni a kínzás és más kegyetlen, embertelen vagy megalázó 

bánásmód vagy büntetés széles körű alkalmazását világszerte, amelyet a Covid19-

világjárvány tovább súlyosbít, és törekedni fog e gyakorlatok globális felszámolására. A 

Kínzóeszközök Kereskedelmének Beszüntetését Célzó Szövetségen keresztül a jövőben is 

előmozdítja a halálbüntetés és a kínzás céljára használt áruk kereskedelmének tilalmára 

irányuló erőfeszítéseket. Az EU továbbra is komoly aggodalommal kíséri majd figyelemmel a 

kínzás és a rossz bánásmód számos olyan esetét, amelyről többek között Burundiban, Dél-

Szudánban, Egyiptomban, Iránban, Jemenben, a KNDK-ban, a Kongói Demokratikus 

Köztársaságban, Líbiában, Mianmarban / Burmában, Nicaraguában, az Oroszországi 

Föderációban (különösen a Csecsenföldi Köztársaság területén), az Oroszországi Föderáció 

által jogellenesen annektált Krími Autonóm Köztársaságban és Szevasztopol városában, 

Kelet-Ukrajnának a jelenleg nem az ukrán kormány ellenőrzése alatt álló területein, 

Pakisztánban, Szaúd-Arábiában, Szíriában és Venezuelában számoltak be. Az Uniót továbbra 

is komolyan aggasztják a Kínában elkövetett önkényes fogva tartások, bántalmazások és 

kínzások eseteiről szóló beszámolók, és felszólítja a hatóságokat ezek alapos kivizsgálására. 

Az EU továbbra is el fogja ítélni, hogy – beszámolók szerint – számos esetben kerül sor 

kínzásra és más kegyetlen, embertelen vagy megalázó bánásmódra a fehérorosz börtönökben 

és büntetés-végrehajtási intézetekben, és továbbra is teljes körű és átlátható vizsgálatot fog 

sürgetni. 
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21. Az EU a továbbiakban is minden államot fel fog szólítani a nemzetközi humanitárius 

jognak és az emberi jogok nemzetközi jogának a betartására, valamint annak biztosítására, 

hogy a humanitárius segélyek országszerte teljeskörűen, időben és akadálymentesen 

eljuthassanak a rászorulókhoz, továbbá hogy a humanitárius és az egészségügyi dolgozók 

tényleges védelemben részesüljenek. Az EU továbbra is sürgetni fogja a fegyveres 

konfliktusokban érintett feleket, hogy tegyenek meg minden szükséges intézkedést a polgári 

lakosság, különösen a nők és a gyermekek védelme érdekében. E tekintetben továbbra is 

szorosan figyelemmel kíséri majd a helyzetet az Oroszországi Föderáció által jogellenesen 

annektált Krími Autonóm Köztársaságban és Szevasztopol városában, valamint Kelet-Ukrajna 

azon területein, amelyek jelenleg nem állnak az ukrán kormány ellenőrzése alatt, továbbá 

Etiópiában, a Száhel-övezetben, Mianmarban / Burmában, Afganisztánban, a Közép-afrikai 

Köztársaságban, a megszállt palesztin területeken, ahol Izraelnek kötelezettségei vannak a 

nemzetközi humanitárius jog értelmében, Líbiában, Jemenben és Szíriában, ahol a 

konfliktusban részt vevő valamennyi fél továbbra is köteles tiszteletben tartani és betartani a 

nemzetközi humanitárius jogot. Az EU változatlanul felszólít majd annak biztosítására, hogy 

az ENSZ, valamint az emberi jogi helyzet nyomon követésére szolgáló mechanizmusok 

személyzete feltételek nélkül és akadálytalanul bejuthasson minden területre, régióba és 

konfliktuszónába, beleértve Abházia és Dél-Oszétia szakadár grúz régiókba, az Oroszországi 

Föderáció által jogellenesen annektált Krími Autonóm Köztársaságba és Szevasztopol 

városába, valamint Kelet-Ukrajnának a jelenleg nem az ukrán kormány ellenőrzése alatt álló 

területeire. Az EU továbbra is fel fogja szólítani a hegyi-karabahi konfliktusban részt vevő 

feleket, hogy tartsák tiszteletben a nemzetközi humanitárius jogot. Az esetek kivizsgálása és a 

felelősök büntetőeljárás alá vonása céljából az EU továbbra is támogatja a nemzetközi 

humanitárius jog minden megsértésével, valamint az emberi jogok nemzetközi jogának 

megsértésével és az azzal való visszaélésekkel kapcsolatos bizonyítékok gyűjtését és ezen 

esetek dokumentálását. Az EU a jövőben is támogatja majd az olyan mechanizmusokat, mint 

az ENSZ által megbízott vizsgálóbizottságok és nemzetközi mechanizmusok, abból a célból, 

hogy megteremtse az alapot a súlyos bűncselekményeket elkövetők felelősségre vonásához. 
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22. Az EU tiszteletben tartja az emberi jogi elveket minden menekült, belső menekült és migráns 

esetében, különös tekintettel a gyermekekre, a nőkre és a kiszolgáltatott helyzetben lévő 

egyéb személyekre. A migrációval kapcsolatos átfogó uniós megközelítés középpontjában 

továbbra is a következők fognak állni: az irreguláris migráció és a kényszerű 

lakóhelyelhagyás kiváltó okainak kezelése, az országok támogatása a migráció kezelésében, a 

migránscsempészek és az emberkereskedők üzletszerű tevékenységének ellehetetlenítése, 

Európa külső határainak jobb igazgatása, valamint jogszerű lehetőségek felkínálása, mégpedig 

a nemzeti hatáskörök maradéktalan tiszteletben tartása mellett és kellően figyelembe véve a 

Covid19-világjárvány okozta jelenlegi helyzetet. Az Unió a továbbiakban is minden államot 

fel fog szólítani az emberkereskedelem megelőzésére, az áldozatok védelmére, a nemek és a 

gyermekek szempontját figyelembe vevő megközelítés alkalmazására, valamint annak 

biztosítására, hogy az elkövetőket ténylegesen büntetőeljárás alá vonják. 

23. A terrorizmus és a szervezett bűnözés nagyon súlyos fenyegetést jelent a nemzetközi békére 

és biztonságra. Az EU minden államot felszólít annak biztosítására, hogy a terrorista 

bűncselekményekre és a szervezett bűnözésre történő reagálás a nemzetközi jognak – 

mindenekelőtt az emberi jogok nemzetközi jogának, a nemzetközi humanitárius jognak és a 

nemzetközi menekültjognak – a maradéktalan tiszteletben tartása mellett valósuljon meg. A 

terrorizmus elleni küzdelem középpontjába az áldozatokat kell helyezni, és biztosítani kell az 

áldozatok jogainak védelmét és előmozdítását. 

24. Az üzleti vállalkozások emberi jogi felelősségére vonatkozó ENSZ-irányelvek 

elfogadásának 10. évfordulóján az EU meg fogja erősíteni az ENSZ emberi jogi fórumain és a 

partnerországokban való szerepvállalását, hogy aktívan előmozdítsa és támogassa az 

irányelvek globális végrehajtását, többek között azáltal, hogy támogatja nemzeti cselekvési 

tervek elfogadását és egy átfogó uniós keret kidolgozásán munkálkodik. Ezzel 

összefüggésben az EU megfelelő támogatást fog nyújtani az üzleti vállalkozások emberi jogi 

felelősségével foglalkozó ENSZ-munkacsoport munkájához, mégpedig az üzleti 

vállalkozások emberi jogi felelősségének megvalósítását célzó, az előttünk álló évtizedre 

vonatkozó megújított ütemterv kidolgozására irányuló törekvéseihez. Az EU aktívan részt fog 

venni az üzleti vállalkozások emberi jogi felelősségére vonatkozó, jogilag kötelező erejű 

eszközről folytatott ENSZ-megbeszéléseken is azzal a céllal, hogy olyan eszközt mozdítson 

elő, amely hatékonyan fokozhatja az üzleti élettel kapcsolatos emberi jogi jogsértések és 

visszaélések áldozatainak védelmét, és globális szinten egyenlőbb versenyfeltételeket 

teremthet. 
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